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				Эта страница выверена
	

Паруса надулись южными вѣтрами…

Ты плывешь царевна, съ черными рабами.
25 И тебя отчизнѣ не вернетъ волна!


Ты на полѣ чуждомъ станешь вѣчной жницей,

И покроютъ плети станъ твой багряницей,

Пурпуръ не покинетъ молодого тѣла!

Жни, не уставая, въ счастье вѣруй смѣло:

30 Ласкою хозяйской ты награждена!


Князь погибъ. Къ кургану, изъ чужого края,

Валъ бѣжитъ привѣтный, тяжело вздыхая…

Время быль о князѣ въ пѣснѣ сохранило…

Грузными слонами стопчется могила,—

35 Догоритъ въ неволѣ черная княжна.






Вл. Гр. Жуковскій.




Тот же текст в современной орфографии 

	

Паруса надулись южными ветрами…

Ты плывёшь царевна, с чёрными рабами.

25 И тебя отчизне не вернёт волна!


Ты на поле чуждом станешь вечной жницей,

И покроют плети стан твой багряницей,

Пурпур не покинет молодого тела!

Жни, не уставая, в счастье веруй смело:

30 Ласкою хозяйской ты награждена!


Князь погиб. К кургану, из чужого края,

Вал бежит приветный, тяжело вздыхая…

Время быль о князе в песне сохранило…

Грузными слонами стопчется могила, —

35 Догорит в неволе чёрная княжна.






Вл. Гр. Жуковский.




	
ДОБРОВОЛЕЦЪ.
(1848 г.)



Не въ силахъ я медлить… бѣжитъ мой покой,—
Влечетъ меня къ сѣчѣ кровавой.

Свѣтло наше знамя, его Всеблагой
Покроетъ нетлѣнною славой.


5 Вѣка ты, о Данія, мощной была,
Но буря не даромъ ревѣла:

Ты дрогнула… Нынѣ даль снова свѣтла;
О, слишкомъ ты долго терпѣла!


Мы дышимъ отвагой; не властны надъ ней

10 Враговъ разъяренныхъ угрозы;

Щиты наши лилій весеннихъ бѣлѣй,
Мечи наши страшны, какъ грозы.


Мой духъ закаленъ, весь я полонъ огня…
Спасибо, о мать, что предъ битвой

15 Отъ тайныхъ тревогъ и сомнѣній меня
Святой оградила молитвой!











Тот же текст в современной орфографии 

	
ДОБРОВОЛЕЦ
(1848 г.)



Не в силах я медлить… бежит мой покой, —
Влечёт меня к сече кровавой.

Светло́ наше знамя, его Всеблагой
Покроет нетленною славой.


5 Века ты, о Дания, мощной была,
Но буря недаром ревела:

Ты дрогнула… Ныне даль снова светла;
О, слишком ты долго терпела!


Мы дышим отвагой; не властны над ней

10 Врагов разъярённых угрозы;

Щиты наши лилий весенних белей,
Мечи наши стра́шны, как грозы.


Мой дух закалён, весь я полон огня…
Спасибо, о мать, что пред битвой

15 От тайных тревог и сомнений меня
Святой оградила молитвой!
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